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CKJIAJIHOCTI MaTepiaiay, KUIbKICTh 3aBJaHb, 4aCcy Ha iX BHUKOHAHHS, CHUCTEMH
OIIHIOBAHHS Ta 1H. [HaUBITyani3allisi CaMOCTIMHOT POOOTH peali3y€eThCs B 3aI€KHOCTI
B1JI OCTABJICHUX 3aBJaHb: BiJl BU3HAYCHHSI P1BHS BOJIOJIHHIM IIEBHUM JICKCHYHUM Ta
rpaMaTUYHUM MaTepiajaoM 10 MOXKJIMBOCTI peai3allii BIaCHOI TPAEKTOpii HaBYAHHS 1
BUOOPY 3aB/IaHb 3 TUX ACTICKTIB HABYAHHSI, SIK1 HEOOX1JIHI JJIsl IEBHOTO CTY/ICHTA.

B ocranHi poku mpakTHKa HaBYaHHS HEPIAHOI MOBM 3HAYHO 30araTmiiacs 3a
paxyHOK CaMOCTIHHOTO BUKOPHUCTaHHS CTYyACHTAMU-IHO3EMIISIMH  PECYpPCiB
[aTepHeTy, po0oTa 3 SKUMH Ma€ BEIHMKE 3HAYCHHS SK MOXKJIMBICTH PEaTbHOTO
CHJIKYyBaHHS HEPITHOK MOBOIO Ta IOCTYT 10 aBTEHTUYHUX MaTepianiB. CTyAeHTH He
JUIIE CaMOCTIHHO OTPUMYIOTH HOBY 1HGOpPMAIliI0, KOPUCTYIOTBCS PI3HUMHU
JUKepesliaMy, ane 3100yBaloTh HABUYKH MPAKTUYHOIO 3aCTOCYBaHHS 3HAaHb, WIO
OTpUMAJIH MiJ] YaC BUBUCHHS 1HIIUX AUCHUILIIH.

Bukopucranns 1H(}OopMaIIHHO-KOMMYHIKAIIITHIX TEXHOJIOT1H cTae
HEB1J’€EMHOI0 YAaCTMHOIO HABUYAJIBHOI'O MPOIECY B ILILJIOMY, OPIEHTYE CTYACHTIB Ha
peajbHy KOMYHIKaIlo Ta 3a0e3nevyy€e BUCOKUN piBEHBb 1HAMBIAyai3alli caMOCTIMHOT
poOOTH CTYJEHTIB.
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Application of the test method in the process of foreign languages teaching

The purpose of foreign languages teaching is the formation and development of

a person capable of participating in intercultural communication. In particular, a
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foreign language teaching involves the formation of oral and written language
skills. The level of formation of these skills is a matter of control.

All forms of control include all language tests, the application of which allows
you to effectively check the level of knowledge of students in the short term.
However, diagnostic, training and control tests take the lead part. Diagnostic tests are
most often used to identify the level of training of persons studying a foreign
language or to verify the degree of mastering the newly presented educational
material. Training tests are the tools for securing information or repetition. Control
tests allow you to determine a level of knowledge of certain skills.

The process of tests composing involves the following methodological
principles [2; 30]:

— the test question should be clearly articulated, among the options to the
answers should be only one correct, that is, you should avoid cases where in the case
of different interpretations there may be two variants of answers;

— the different objectives of the thematic and final control should be borne in
mind: the thematic tests should contribute to the improvement of the learning process,
and the final ones demonstrate the level of knowledge gained.

An example of thematic tests can be the task of opening parentheses, where
you need to use a certain lexical unit in the correct grammatical form. When
concluding the final tests, tests of multiple choice are the most frequent.

The purpose of diagnostic tests is to identify the appropriate level of linguistic
knowledge. When composing the diagnostic tests you should adhere to the following
principles [2; 46]:

— the test should include only one linguistic complexity;

— the grammar test should be formulated only on already familiar lexical
material in order to avoid additional difficulties;

— it 1s necessary to take into account the influence of the native language in the
selection of lexical-grammatical material for the composition of a particular test;

— the importance of selecting a test material is in taking into account the

possibility of its subsequent phased use in various tests.
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Training tests include the following meaning: recognizing a new language
phenomenon, identifying the level of understanding of the read text or the received
information, self-control. Composition of training tests, the main purpose of which is
to teach, requires the following principles [2; 61]:

— the language test material should be pre-examined. However, it is acceptable
to use 7% of the new lexical material that will be presented in the course of the future
education of the discipline;

— when selecting a material, it is necessary to take into account the degree of its
complexity (that is, it should be taken into account the possibility of its location in the
test on the principle of ‘from simple to complex’);

— the test task should include only one linguistic complexity.

The use of training tests in foreign language classes is especially important
when working with professionally oriented texts, as the process of their
understanding depends on the knowledge of grammatical features of syntactic
structures. For example, when learning English, you should work on the use of
compound sentences with several subordinate, infinitive and verbal adverb phrases,
passive voice and the particularities of the order of words, which training tests should
be devoted to.

Control tests correspond to different kinds of final control. These include:
credit tests, term credit, final examinations. Control tests must comply with the
following principles [2; 74]:

— depending on the purpose of the control they may include either one
linguistic difficulty (if the goal is verification of knowledge from one particular
topic), or more (if the goal is checking knowledge on some topics);

— should be based on the covered material in accordance with the program;

— include the main language phenomena from the studied topic;

— contain the possibility of realizing the guess based on the linguistic
experience of the native language;

— to be didactically correctly composed.
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Today, the urgent need is to improve the existing language teaching practice
in different languages. At the same time, there is a growing awareness of the need to
find alternative forms of language testing that would give students the right to choose
the format of the test exam and increase the humanistic potential of the pedagogical
measurements procedure [1; 325].

The main difference between traditional control tasks and test tasks is that the
latter are always aimed at assessing certain knowledge using a special scale of
knowledge measurement (matrix). Therefore, the evaluation based on the results of
the test is different by the greater objectivity and independence of possible teacher's
subjectivity. The standard form of tasks at the same time ensures operational
efficiency and ease of counting the results.

To maximize the reliability of the measurement and the validity of the test
usage, you should follow three main stages of its realization [1; 332]:

— to clearly formulate and give a scientifically substantiated definition of skills
to be measured;

— clearly establish the condition and operations to be followed during the test
and monitoring its implementation;

— quantify the results of observations in order to verify that the measuring
scales used have all the required qualities.

In the methodological literature, during the study of a foreign language, two
types of tests have become widespread: norm-referenced and criterion- referenced [3;
112].

Norm-referenced test is designed to compare the academic achievements of
individual students. Test results are expressed in points, and, accordingly, students
are ranked in accordance with the number of points scored. This test is widely used in
the distribution of students to training groups, taking into account the level of
language training and abilities.

Criterion-referenced test is used to assess the level of proficiency of the studied
material. It became widespread in the mid-1970s as a reliable source of professional

certification of staff and to determine the level of language proficiency.
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To assess the ability to speak English, a set of tests is proposed, the
components of which were developed by R. Lado in the 50's. The kit includes three
"linguistic" tests: checking the perception of hearing of linguistic units of various
complexity, lexical and grammatical tests, and one "linguistic" test (essay) [4; 214].

Testing productive speech activities (speaking and writing) in the form of a
"commentary" or "essay" for objective reasons is less reliable than testing receptive
types (listening and reading) in the format of "multiple choice".

Thus, the reliability of language testing depends not only on the form of the
test itself, but also on the concerted actions of the examiners, who evaluate the
performance of productive test tasks (speaking and writing). Despite all the efforts,
examiners often diverge from the point of view of assessment, which is particularly
undesirable in the situations that determine the life choices of students.

The use of different types of tests in foreign language classes allows you to
check quickly and to evaluate the results of the work performed, to identify the gaps
in training, and to adjust the further development of linguistic competence.
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B ocTanHi poku Bce yacTille NiAHIMAETHCS MTUTaHHS MPO 3aCTOCYBAHHS HOBUX

iHQOpMaIIHHUX Ta MYJIBTUMENINHUX TEXHOJIOTIH B cepemniil mkomi. Ile He Tinmbku



